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1. ]_Ie.]'[b H 3aJa94 TUCHHUIIIMHBbI

Lenp - chopmupoBaTh KOMMYHHKATHBHYH) KOMIETCHIIMIO (HAaBBIKM pPEUYEBOTO OOIICHUS Ha
AHTJIMHCKOM SI3BIKE).

3amaun:

- (dopmupoBanue (OHETUYECKHX, JIEKCUICCKHX, rpaMMaTHYECKHUX, MEePEBOIUECKUX,

AHAJIUTHYCCKUX HAaBBIKOB, YMGHI/If/'I pacCyxKaaTb, aHAJIM3UPOBATD, BLICKA3bIBATH MHCHUC I10 TCKCTY.

- Pa3BUTHUC A3BIKOBBLIX, IIO3HABATCIILHBIX CHOCO6HOCT€I71, FOTOBHOCTU K KOMMYHHUKAIIMU Ha OCHOBC
MMPCAJIOKCHHOTIO MaTCpurajia.

- paciIupCHUC JIMHIBUCTUYCCKHUX, KYJIbTYPOJIOTHYCCKUX 3H21HI/II71, pPa3BUTUC yMeHI/If/'I BBIACIATH
OCHOBHBIE NTPOOIEMBI.

-IIPAKTHUYCCKOEC MCIIOJIb30BAaHUC HpI/I06p€T€HHI>IX 3HAHUU B JHUAJIOTHYECKOM MW MOHOJIOTHYCCKOM
BBICKa3bIBaAHUMU.

2.MecTO IMCHUILIHHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeibHOMIPOrpaMMbl

JlucuumanHa OTHOCUTCS K 0230BOM YacTH OOIIEHAYYHOTO UK.

3. [lepeyeHb MIAHUPYEMBIX Pe3yJabTATOB O00y4YeHHUsI MO AUCHHUILIMHE (MOAYJII0), COOTHECEHHBIX C

HHAUKATOPAMH JOCTUKEHUS KOMIIETeHIM

Tabnauua 1
Kox mo ®1'0OC HNuaaukaropsl Ilaanupyembie
OCTHIKEeHH S
A pe3yJbTaThl 00yueHus mo gucuumnianxe (3YB)
KommyHnukarus YK-4 Cnocoben| YK-4.1.0cymiectBiser aKaJeMAYECKOE u
HPHMEHSTE npodeccuoHanbHOEe B3aUMOJICHUCTBUE, B TOM YHCIEe Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.
COBPEMEHHBIE
VK-4.2. ITepeBoaut aKaJIeMUYECKUe TEKCTBI
KOMMYHUKATHBHBIC (pedepatsl, aHHOTALMH, 0O30pbI, CTaThbU M T.JI.) C
TEXHOJIOTUH, B WHOCTPAHHOTO s3bIKa WJIM Ha HHOCTPAHHBIN S3bIK.
TOM
VK-4.3. Vcnonb3yer cOBpeMEHHbIE
quCIIe Ha| uH(HOPMAIMOHHOKOMMYHUKATUBHBIE CPEJCTBA TS
WHOCTPAHHOM(BIX) KOMMYHHKAIIMH.
SI3bIKE(aX), TUTSI
aKaJeMHYeCKOTo 1
npo¢ecCHOHATBLHOTO
B3aMMOJICHCTBHS




4 0beM IMCUMILIMHBI M BUABI Y4e0HOI padoThl

Taoauna 2
Bcero uacos/ CeMecTpsl
. elI. 1 1
Bua yueOHo# paGoThl 2% o
()] D ()]
(01110) 0300 0P0O | 0390
KonTakTHasi padora (Bcero) 32/0,88 | 17/0,47 | 32/0,88 | 17/0,47
B Tom uncie:
[IpakTryeckue 3aHATHSL 32/0,88 | 17/0,47 | 32/0,88 | 17/0,47

CamocrosiTesibHas padoTa (Bcero) | 76/2,11 | 91/2,53 | 76/2,11 | 91/2,53

B ToM uucie:

TekcTHI O crenuaIbHOCTH 36/1 41/1,14 | 36/1 41/1,14
I'pammaruka 10/0,27 | 10/0,27 | 10/0,27 10/0,27
u (unu) opyeue 8UObl

CamocmosimenvHol pabomoi:

Hozroropka Kk MpaKTHIECKIM| 45, 41 | 20/0 55 | 15/0,41 | 20/0,55
3aHATUAM

IToxroroBka k 3a4uety 15/0,41 | 20/0,55 | 15/0,41 | 20/0,55
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5.Conep:kanue QM CUUIITHHBI

5.1. Pa3zaennl IUCHUIINHBLI U BUABI 3aHATHIA

Tadauna 3
Yacel Yacsl Bcero Yacel Bcero
Yace npak NPaKTH | yacos/ | MPAKTH | yacoB/
T™H4YeC Bcer YECKHUX 3.e. YEeCKUX 3.e.
MPARTHICCR | Beero | kmx ] (cemun (ceMun
Haumenopanue HX yacos/ | (ceMu | 4aCO | apcKHX apCKHUX
Ne pasaeaa (ceMuHapcCK v nape o/ ) )
n/n | IMCHMILIMHBIIIO HX) ) KHX) s O — O —
ceMecrpam 3aHATHUHU 3aHSAT ii i
uu
03® | 03® | OPO O®0 | 0390 | 0390
(01010 (01010]
(0] (0]
1 cemecTp 1 cemecTp
L. | rpammarnka 12/0,33 2/0,05 12/0,33 2/0,05
2. | Yernas peus 5/0,13 32/0,88 | 3/0,08 411?1/0, 5/0,13 32/0.88 3/0,08
3. | Ilucemo 5/0,13 2/0,05 5/0,13 2/0,05 | 16/0,44
4. |Jlekcuka 5/0,13 3/0,08 5/0,13 3/0,08
5. | Tekcrtsl 5/0,13 6/0,16 5/0,13 6/0,16
5.2. lIpakTuyeckue 3aHATHS
Tao6auna 4
Ne | HammeHoBaHuUe pa3jiena Conepxanue pasaena
n/m | AMCHHIIIMHBI
1 cemectp
1. I'pammaTuka 1.The Indefinite Tenses
2. The Continuous Tenses (to be going to)
3. The Perfect Tenses, Modal verbs
4.The Perfect Continuous Tenses
5. Modal verbs
6. The equivalents of modal verbs
7. The Passive Voice (gr. Indefinite)
2. YceTHast pedb, JEKCHKA, 1. Curriculum vitae and interviews
IHCEMO 2. Appointment, introductions
3. Telephoning
4. Business trips (airport, hotels)
5. Small talk
6. Companies
7. Sale
3. IIpakTHyeckune 3agaHus
1.Personal letter
2.Postcard
3.Business letter




6. CamocTosiTesqIbHAs1 padoTa MAarMCTPOB MO AMCHUILJIMHE

6.1TembI Al CAMOCTOATEIBHOI0 U3YUYCHUSA

Tao6auua 5

Tao6auua 5

Ne Tembl 1151 CAMOCTOATEIBLHOI0 M3Y4YECHUSA Koi-Bo yacos

1 2 cemecTp. 76/92
I'pammatuka:

2 IToBenurenbHOE HAKIIOHEHUE.

3 IIputsxaTenbHbIN NaAeK CYyIIECTBUTENbHBIX.

4 Mecronmenuns:somebody, anybody, nobody.

5 MaremaTuyecKue CUMBOJIBI U BRIPAKEHUS

6 CnoBooOpa3oBaHue (IpUIIaraTeibHOE, HAPEUHE)

7 MopanbHble T1aroibl (3KBUBAIEHTHI).

8 Juanoru:
Businesstravelling

9 HotelinLondon

10 Tradefinance

11 Balance sheets

12 Taxes

Cnoco0 opranu3anum caMoCTOSITe/IbHOH PadoThI:

1.

COCTaBJICHHUC AHUAJIOI'OB.

Jlekcuko-TrpaMMaTHUECKUE YIPa)KHEHUS Ha IPOBEPKY MPOUIEHHOTO MaTepHarna.

UreHnue nuaioroB Ha MOHMMaHHeE (M3BJIEKas U3 HEro HeoOXO0MMYI0 HH(OPMAIIHIO); BHITTUCKA
KITIOYEBBIX CJIOB U MPEUI0KEHHUN, BRIPKAIOIINX IIaBHYIO UC0 TEKCTa U3 Kaxk10ro ab3arla;
nepeckas TeKCTa, UCIOJb3ys KIIFOUEBbIE CII0BA U MPEIOKEHUS; BOIPOCH! K TEKCTY U OTBETHI HAa HUX;
becena Ha 3anannyio TeMy;ynpakxHeHUsI, 00eCIIeYrBAIOIINe 3aKPEIIEHUE U aKTUBU3ALMIO TPYIHBIX

IJIsL YCBOCHHUS CJIOB U CHOBOCOquaHHﬁ; COCTAaBJICHUC CJIOBApPS I10 TEMaM; BOIIPOCHI K TEME;

Y4eOHO-MeTOANYECKOE O0ecTIieueHHe IJIsl CAMOCTOATEIbHOI padoThbl MATHCTPAHTOB

Bosikuna, E. }O. I'pammaruka anrimiickoro si3bika. [1oAroToBKka K UTOroBOM arrectauuu [ DIeKTPOHHBIN

pecypc] . IPAKTUKYM IS 6aKaJIaBpOB, CIICTIMAJIMCTOB U MAruCTPpaHTOB BCEX HaHpaBJ’IeHHfI n

crenranbHocTel / E. FO. Bosikuna, H. A.

2.

Hecgeraiinosa, U. B. Practicalphonetics [DnekTpoHHBI pecypc] : yueOHO-MeToJuuecKoe nocodue mno

npakTudeckoi ¢oHeTHke anrauiickoro s3eika / M. B. Hecseraitnosa, C. I'. HocelpeBa. — DIeKTpoH.

TEKCTOBBIE JaHHbIE. — ApMaBUp :ApMaBUPCKUI rOCYIapCTBEHHBIN NIEAarornueckuii yausepeuret, 2014, —

173 c. — 2227-8397. — Pexxum nmocryma: http://www.iprbookshop.ru/54521.html



http://www.iprbookshop.ru/54521.html
http://www.iprbookshop.ru/54521.html

3. Murakuna, O. B. AHMIMICKU# S3bIK JTs JETOBOTO O0IIEHUs. DKCIpecc-Kype [ DneKTpoHHbIN pecypc] :
yueOHOe mocoOue sl MarucTpanToB Bcex ¢popMm obyuenus / O. B. Mursakuna, U. B. lllepuna. — DnexTpoH.

TEKCTOBBIE JaHHbIe. — KeMepoBo : KemepoBCKui TEXHOJIOTMYECKUI HHCTUTYT ITUIIEBOM
npomsiieHHocTH, 2014. — 90 ¢. — 978-5-89289-856-0. — Pexxum noctyna:

http://www.iprbookshop.ru/61258.html

7. OneHo4HbIe CpeacTBa

7.1 Bompocsl K 3auery no AucuMiviuHe «/lesioBoii WMHOCTpPaHHBIN
(aHTIMiCKUii) A3BIK» AJs1 MarucTpanToB 1-ro kypca (O®O, O3P0)

lcemectp Tembi:

Curriculum vitae and interviews
Appointment, introductions
Telephoning

Business trips (airport, hotels)
Small talk

Companies

Sales

No ook~ wdpE

I'pammaruka:

1. The Indefinite Tenses

2. The Continuous Tenses (to be going to)
3. The Perfect Tenses, Modal verbs

4. The Perfect Continuous Tenses

5. Modal verbs

6. The equivalents of modal verbs

7. The Passive Voice (gr. Indefinite)

IIpakTHyeckue 3aaHusA:

1. Personal letter
2. Postcard
3. Business letter

Bujers! k 3auety (oOpaszen)


http://www.iprbookshop.ru/61258.html
http://www.iprbookshop.ru/61258.html

MHUHUCTEPCTBO HAYKH U BBICIIEI'O OBPA3OBAHUS P® I'PO3SHEHCKHU
TOCYJAPCTBEHHBIV HE®TSIHOM TEXHUYECKHNY YHUBEPCUTET umenn

akagemnka M. MuwLIMOHIIMKOBA

BWJIET Ne 1
Hucuunnuna HUHocmpanmsiii a3v1K
Kadenpa «Meorcghaxyromemckan azvikosas kageopay
1. Curriculumvitaeandinterviews

2. The Indefinite Tenses
3. Personal letter

YTBEPX/IEHO:

/3aB. kadeapoi /Xabycuesa T.b./
3aceJaHuM Kadeapsl

npoTtokoJ Ne 6 ot 03.03.21r

Oopa3ubi3aganuiik3adery
1. TecTmorpamMmmaTruke

Test A

Ha

I. Translate into English using verbs in Present, Past and Future Indefinite Passive.

HX HaxoasaT —MX HAlIM — UX HAWUAYT.

Ero npomaroT — ero npocTuiiv — €ro mpocTsT.

E& nmyt — e€ uckanu — e€ OyayT HCKaTh.

MHe npeasiaraloT — MHE MPEIOKIIN — MHE MIPEITIOAKAT.
Hac BcTpeuaror — Hac BCTpETUIIM — HAC BCTPETAT. Bam
JIAl0T — BaM Jlajid — BaM JIaJlyT.

I1. Write the following sentences in the Passive Voice.

. This letter (to write) yesterday.

. This question (to answer) at the last lesson.

. This text (to translate) by him tomorrow.

. The task (to give) by the teacher at every lesson.

. This agreement (to sign) next month.

. You(to show) the way to the city tomorrow.

. The house (to build), soon we shall move into a new flat.
. You often (to ask) by the teacher at the lessons?

0O ~NOoO Ok WwN B

I11. Translate the following sentences into English.

1. Bce 6butH yBepeHsbl, yTo Bopuc XopoIio caact sK3aMeHsbl.

2. On roBopwi1, uto JleB ToscToit ero TFOOMMBIN MTHCATENb.

3. 51 3Hau, 4TO BBI KUBETE B MOCKBE, HO HE 3HAN BAIlIETO a/Ipeca.
4. OH cka3ai, 4To OPOCHUT KypHTb.

5.Bce 3Hanu, yTO OHA MOeAeT B PuM.



6. [Ipoctute, MBI HE yMaJld, YTO BHI XKJIETE HAC.
7. 51 He 3Ham, 4TO BBI TOXKE tOOUTE PyTOO0a. 8. 51 OBLT YBEpEH, 4TO OH OyIeT
BBIJAFOIIUMCS APTHCTOM.

IV. Put into Indirect Speech.

1. | said to Boris: "Does your friend live in London?"

2. | said to the man:"Are you living in a hotel?"

3. Nick said to his friend: "Will you stay at the'Hilton'?"

4. He said to me: "Do you often go to see your friends?"

5. He said to me "Will you see your friends before you leave St. Petersburg?"
6. Mike said to Jane: "Will you come to the railway station to see me off?"

7. She said to me: "Have you sent them a telegram?”

8. She said to me: "Did you send them a telegram yesterday?"

V. Put questions to the italicizedwords.

1. Girls are beating boys in subjects such as science and math.

2. Alexander switches on his computer every day.

3. Computerscan be divided into three main types.

4. Computers have resulted in massive unemployment in many countries.

V1. Put into Past Tenses using Sequence of Tenses.

1. Nick says he is going to the hotel to see his friends, who have just arrived in St. Petersburg from the United
States of America.

. He says they have not been here for a long time.

. He says they were friends at school.

. He says he will take them to the theatre on Sunday.

. They say they will write me a letter when they return home.

. Mike says he is sure Ann and Kate will be excellent guides.

. He says they have made good progress in English.

. Oleg says that in a day or two several English students will come to pay a visit to their school and he will
probably have to act as interpreter.

00N Ol B W
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. IMaJIoru M TeKCThI 1eJIOBOI0 AHIJIMICKOI0 sI3bIKA.

PRICES

After a coffee break the businessmen resumed their talk.
Ivan: And now comes the price problem.
Frank: As far as | understand you want us to pay airfreight and insure the devices during their shipment.

Ivan: For our trial order these terms are preferable for us. Could you give
me your idea of the cif price for each of the devices then?

Frank: Before the break I made some calculations and asked the secretary to type the price list on this basis.
Ivan: Very good.

Frank: Oh, here it is ... Thank you, Nancy ... Now, Mr. Smirnov, you may have a look at the prices. The total
sum is three thousand pounds.

Ivan: | certainly admit it's a small order. Therefore | shall not mention discounts you usually grant us. But
don't take it as a precedent. When we make contracts in future we hope we shall have a certain
discount off prices.



Frank: We shall certainly discuss this matter in every particular case. If you mention future contracts there is

a question | would like to ask you. Will you always prefer cif prices and shipment by plane?

Ivan: Oh, no. Far from it. Only in this particular case we have chosen shipment by plane and cif terms. But in

future, if nothing extraordinary happens, we shall practice fob Tilbury terms, as usual.

Frank: Fine. No objections on our part. Shall we have a standard contract for your trial order? Ivan: | suppose

lvan:

lvan:

so. If you can have it prepared now it would be splendid. I'll sign it. | have the power of
attorney.

And what would you say if | propose to sign it in the evening before our
dinner. We could have dinner at the restaurant of your choice.

Frank: OK. There is a good cozy restaurant near the hotel. It's called White and Red Roses.

See you at seven then. Goodbye.

BANKING

The next day the session was devoted to the United Kingdom Banking Sector. Here

is the short summary of the lecture:

The UK BankingSector.
RetailBanks 21
DiscountHouses 8
BritishMerchantBanks 31
OtherBritishBanks 167
AmericanBanks 44
JapaneseBanks 29
OtherOverseasBanks 290
Total 590
In addition there are 92 Building Societies.

Retail banks: They render numerous services for private customers and have extensive branch
networks in the UK. They participate directly in the UK clearing system.

Discount Houses: They are mostly engaged in discounting bills of exchange for the corporate sector.
British Merchant Banks: These are wholesale banks handling big money for private and corporate
customers. They are engaged in mergers, take-overs and acquisitions. They also provide consulting
services.

Other British Banks: Comprise all other UK registered banking institutions and certain banks in the
Channel Islands and the Isle of Man. Theyarecontrolledby UK companiesorindividuals.

American Banks: Comprise the branches and subsidiaries of US banks.

Japanese Banks: Comprise the branches and subsidiaries of banks based in Japan.

Overseas Banks: Comprise the branches and subsidiaries of non-American or non-Japanese banks
and Consortium banks. These are jointly owned by other financial institutions, one of which must be
based overseas.



TRADE FINANCE

Next morning after having breakfast at the self-service bar of the hotel restaurant the participants went
to the conference room to have a lecture on Trade Finance.

There was a folder on the big round table for each participant with the material relating to the lecture.

Here is one of the sheets of the file:

Tradefinance

* Tradeneedsfinance.
* This must come from either the trader or from a lending institution.
» If the trade is international then the amount of finance is normally greater.
* Ingeneral, trade is handled on credit.
* The buyer pays for the goods at a specified time after receipt.
* If the trade is international then delivery time adds to the delay in payment.
* This adds to the need for finance.
* Also in international trade the buyer uses one currency, the seller another.
* This requires an organization with facilities for changing currencies.
*  On both counts the Bank is the best source of finance.

Thus this page gave the most important hints on the subject.

And Mr. Hill, the lecturer, explained and developed each statement. The participants sometimes

interrupted him and asked questions. Sometimes Mr. Lvov came to help when there was a problem of speaking

or understanding.
The lecturer devoted some part of the lecture to financing small business companies who usually enjoy better

terms, reduced taxes and other facilities especially during the first years.

3. IIpakTHYeckasi 4acTh /€JI0BOI0 aHrJMiickoro sisbika. Oo6pa3sen
HANIMCAHUSA OTYETA

To: M. Anderson

Director of Personnel

From: A. Jackson

Personnel Manager

Date:28 November

Re: Employee benefits satisfaction

INTRODUCTION

As requested, I interviewed a number of employees concerning employee benefits satisfaction. It involved a
representative selection of 15 % of all employees who were interviewed in the period between 1 November
and 15 April 1.

My findings are presented below.

FINDINGS

1. Employees were generally satisfied with the current benefits package.

2 Older employees repeatedly had problems with prescription drugs procedures.

3. Employees between the ages of 22 and 30 report few problems with Health Medical Organization (HMO).
4 Most employees complain about the lack of dental insurance in our benefits package.



OO0pa3en HaNMCaHUA 1eJ0BOr0 MUChbMA

9 SvetlayaSt.
Krasnogorsk114965
Russian Federation
Anne Smith
225 Phillips Boulevard
Manchester 0834184

United Kingdom
4 December,2008
Dear Miss Smith,

Further to our telephone conversation, | would like to confirm the following arrangements for your arrival.

Your group arrives on 3 January at 2.15 p.m. You will be met at the railway station by our representative. He
will take you to the hotel in Moscow (the address and hotel conveniences are enclosed). If you require any
further information, please do not hesitate to contact us.

Yours sincerely,
Kate Smirnova

Oo0pa3zenHanucaHusipe3roMe
Curriculum Vitae

Peter Townsled
35Green Road Spokane, WA 87954 Phone (503) 456-6781 Fax (503) 456-6782 E-mail petert@net.comDate

of Birth 3 October 1966
Marital Status Married

Obijective

Employment as manager in important clothing retailer

Work Experience

1998 — Present Jackson Shoes Inc. Spokane, WA Manager Manage

staff of 10

Provide helpful service to customers concerning shoe choices

1995-1998 Smith Office Supplies&Yakima, WA

Assistant Manager

Managed warehouse operations

Interviewed new applicants for open positions

Education

1991-1995 Seattle University, WA Bachelor of Business Administration Additional Skills
Advanced level skills in Microsoft Office Suite, basic HTML programming, spoken
and written proficiency in French

Interests

Football, rowing

References

John Campbell

Managing Director

Jackson Shoes Inc. Spokane, WA

JEJOBASITEPEIIMCKAUOTHOIIEHUS (BUSINESS CORESPONDENCE AND RELATIONS)

KPATKHI CJIOBAPb OCHOBHBIX TEPMHUHOB
Agenda — IToBecTka aHs



Applicant — 3asBuTens (PETEHICHT)

Applicants’ssupervisor — PykoBoauTesns 3asBUTENs (IPETEHACHTA)
Application form — Aukera

Apply — O6pararscs

Books and monographs — KuurunmoHnorpaguu

Briefsummary — Kpatkoe conepxanue

Carryingoutresearch — ITpoBogumoe rccieI0BaHNue

Certified copy — 3aBepeHHassKOHS

Chapter — I'maBa

Co-authors — CoaBtopsI

Common name — O0menpuHITOCHa3BaHNE

Complete List of publications — IToaHbICIMCOKTYOIHKALTHI
Conference programme — I[IporpamMmmakoH(pepeHIun

Content of research —Conepsxanuenccie1oBaHus

Current educational activity — Tekymiaso0pa3oBarebHasACATSILHOCTD
Current employment — Tekymas3aHsaToCTh

Date and place of birth — TaranmecTtoposxaeHus

Degree Granted — YpoBeHb0Opa3oBaHus

Description of the Research (project) — OnucanneunccienoBanus (IpoeKTa)
Details of publication — Jleranunyonukauu

Employee — 3ansitocts

Education — O6pa3oBanue

Expected completion — IIpeamonaraemeliipe3ynbTat

Expected degree — OxugaemMblilypoOBeHb

Family name — ®amunus

Fellowship — Hayuanoe o6rmiectso Financedby
— WcTouHuK (rHAHCUPOBAHUS

Followingdocuments — Crieayromue gmokymenTsl Formoreinformation
— 3a TONOJIHUTENbHO M HHpOPMAaITHeit

From-to — Ot - no

Futureprofessionalsplans — Byaymue npodeccuoHanbHbIE IIaHbI
Given name — JlanHoeums

Hand-made form — PykonucHasipopma

Handwrittensignature — PykomucHast moamuch
Headofhostinstitution — PykoBoauTenb mprHHAMAROIIEH OpraHu3alim
Indicatethetitle — O603HaueHne3aroM0BKA
Informationaboutpresentation— Mudopmanus o npeacTaBieHun
InternationalFoundation — MexayHapoaHas opraHu3arus
Introduction — Beenenue

Investigation — MccnenoBanmue

Issue — U3nanue

Item — I[Taparpad, craTbs

Letter of invitation — ITpurnamenue

Letter of recommendation — PexkoMeHnaTeIbHOETUCHEMO

List of publications — Criucokmyoaukartuit

Look forward to your arrival — OxxugaemBameronpuGbITHst
Location — Pa3merenue

Mailing address — ITouToBeritampec
Main subjects studied — OcHOBHBICOOBEKTBIN3YYCHHUS



Major awards — BaxabieHarpaipt

Nameinfull — TTonHOCeUMSs

Nameofinstitution — HanmeHoBanue opranuzanuu (yapexacHus)
Numberofpages — KonuuectBo cTpanuiy
OrganizingCommittee — Opranu3alMOHHbBI KOMUTET

Papers in journals — CrarbuxypHaiax

Period — [Tepuon

Position — ITo3urus

Postal address — ITouTtoBsiiiaapec

Previous employment — IpeasiayineemectopadoThI
Previous stays — [IpeasiayiuenpeOpBaHus

Property of the foundation — Co6¢cTBeHHOCTROpPraHU3aIHK
Purpose — Llensb

References — Ccpuku

Reprint — ITepencuarsiBanue

Requireddocuments — TpeGyembie nokymeHTbl Researchfacilities
— HccenenoBarenbckue CrocoOHOCTH

Researchplan — [Tnan uccnemoBanus

Returnthedocuments— Bo3spar 1okymMeHTOB

Schedule — Pacriucanue (rpaduk)

Scientificname — Hayunoe Ha3Banue

Studyarea — O6nacTh U3y4eHHsI

Starting date — Jlatanauana

Subject of research plan — ITpeameriananccie0BaHUS
Submittedapplications — [ToganHbIe aHKETHI (3asABICHMN)
TechnicalSubcommittee — Texanuecknit [1oaxkoMuTeT
Topicofthesis — TemaTnka Te31ucOB

Typeofwork — Tum pabotsr Typescript — IleuaTHas pykonuch
TypewrittenEnglish — OtmeyataHHbIN aHTTHHACKUI TEKCT
Unsignedapplication — Hermmoanucannoe 3asBicHHE (aHKETa)
Willbeignored — He G6ymet paccmarpuBatbes

OCHOBHBIE 3JIEMEHTBI JEJJOBOI'O IINCBMA.

HauaJuo gesoBoro nucsma (Openingphrases)

Dearsirs — YBaxkaeMbie Tocroia

Wehavereceivedyourletterof — MeimosyuninBarienucbMoor ...

Wethankyouforyourletterof — bnaromsapumMsanucsmoor. . .

We’ve given proper attention to your letter where you ask us to do (with the request of) —
Mpeio6parniaemoco6oeBHMManneHaBammenuceMo, raeBeinpocuTenaco. .. ( ¢ TpeboBaHHEM O... )
Inreplaytoyourletterof — B otBer Ha Baie nucsmo or. ..

Inconfirmationofourtelephoneconversation (talks) wewishtoinformyou — B nmoarBepskacHue Hamiero
Tene(oHHOTO pa3roBopa (IeperoBOpoB) MbI XOTeNH Obl cOOOITUTH Bawm. ..

Referring to our previous letter of we inform you that — CceiasceHaBarienucbMooT. . .,
MbeimHpOpMUpyeMBac, uro. ..

We are glad to share good news with you — MeipapInoaeauThesicBaMuxopomMUn3BECTHIMA

We are sorry (We regret) to have to remind you that — KcoxxanenurombrnoinkabicooOmuTeBam, uro... We
learn from your letter that — M3BameronuceMambly3naiu, 4To... In connection with our letter of and in
confirmation of your fax of — Besizuc

BariM muchbMoM OT... U B IOATBEpXKIeHHH (pakca OT... a



Weapologizeforthedelayinansweringyourletter — Tlpocum u3BUHEHMS 3a 3aIepXKKy C OTBETOM Ha Bare
IINCHBMO

Weapologizefor — M3Bunute 3a...

Pleaseacceptourapologiesfor — INoxanyiicta, IpUMHUTE HAIIK U3BUHCHUS 3a. ..

Firstofall — B nepByto ouepenn

Infact — ®akruyeckw. ..

Besides — Kpome Toro...

Weregrettolearnfromyourletter — Msi ¢ coxanennueM y3Hanu u3 Bariero nucema. ..
Wehavetoinformyouofourbeingunabletomeetyourrequest - Mpbl BbIHYXICHBI cOOOmUTH Bam o Harei
HECOCTOSTEILHOCTH BBINIOJHUTE Bary npocs0y

The context of your fax is a sort of a surprise for us — CoaepxanueBarierodakcaneckoaIbKOHACY TUBHIIO
Furthertoourletterof — B nononHenue k Haiemy nMucbMy OT. ..

Wehavetoremindyouthat — MbI BeIHYKICHBI HAIIOMHUTH Bawm. ..

Youarenodoubtawarethat — BamkoHe4YHOU3BECTHO, UTO. ..

We enclose the copy of the letter- TTpunaraemkonutonucsmMa

Ces3yoinue 3jeMeHThI nucbma (Bindingphrases)

There’s no doubt that — HecomHeHHo. ..

We are sure that — MeryBepeHsl, 4To. ..

It is necessary to note that (It is worth mentioning that) — Heo6xoaumo (crout) ormeTuts, uto... We find it
IS necessary to note — CuntaeMHEOOX0 MMBIMOTMETUTh, YTO. ..

We would be glad to have the opportunity — MeIObUTHOBIPaIBIIMETEBO3MOKHOCTD.. . .

We are taking the opportunity to remind you that —ITob3yscbBO3MOXKHOCTHIOHATIOMHHTS. .. It
goes without saying — Camocob6oiipazymeeTcs

We’d like draw your attention to the fact that — O6pamaemBamesanmannenatordaxr, uro... Considering the
above said — BBHyBbIIIEH3I0KECHHOTO

In this connection — Besizucatum

In connection with your request — BessizucBarreiinpocs60i

In connection with the above said — BeBsi3ucBbIIIEn3105)KeHHBIM

Otherwiseweshallhave — B mpotuBHOM citydae MbI OyeM BBIHYXICHBI

Asregardsyourrequest — UrokacaercsBamieinpocs0bt

The matter is (The point is) — JleioBtomM, 4ToO...

Toourmind — ITo HareMy MHCHHIO

In case of delay in —Bciyuaezanep:kkus ...

We have some difficulty in — MpiucnibITeiBaeM3aTpyJHEHHUS C. ..

We have to admit that — Heo6xoaumonpusHaTh, 4To. ..

Up till now we have received no replay — JlocuxmopMbIHEOIYIHIHOTBETA

We don’t share your point of view for the following reasons —
MperHepasaenseMBaiiyTouKy3peHU IO CIIe AYIOIMMITPUIHHAM

In case of your refusal — BenyuaeBameroorkasa

In case you fail to make payment — BeirygaeneyruiateiBamu

In accordance with the contract enclosed — BcooTBeTcTBHHCTIpHITaraeMBIMKOHTPAKTOM

You write in your letter that - B BamemnucsmeBsoimumute. . .

Further you write - JlaneeBoimuimre

Nevertheless — Tem He MeHee

Moreover —bonee Toro

3akmounTtenbHubiedpasbl (Closing phrases)
We are looking forward to receiving your consent (approval confirmation) — OxwunaemBarerocoracust
(moaTBEpKACHUS, O0OPEHUS)



We shall not fail to contact our organization — MeiHe3aMeTUMCBSI3aThCSICHAIIIMMUOPraHU3aHSIM U

We are expecting your representatives to arrive for the talks —

KnemnpuesnaBameronpeacraBuTers i JalbHERILINXIIEPETOBOPOB

Your prompt execution of our order would be appreciated —

BynemBechmanpu3HaTeIbHbI3a0bICTPOEBBITIOTHEHUEHAIEHITPOCHOBI
remedy the situation — 3aBepsiemBac,

We assure you that we shall take prompt action to
YTOMBIHIPCAIIPUMEM CPOUYHBICM CPBIAJTIAUCITPABICHUACO3AABIICTOCATIOJIOKCHU A

We wish to maintain cooperation with you — HaneemcsinoiepkuBatbcotpyaanuectsocBamu Up on receipt
of the fax will you please inform us — [Tonony4enurodakcanpocumcooOIuTh (MHGOPMHUPOBATH) HAC

Your early replay will be appreciated — MpiOyaemnpu3HaTenbsHbIBaM3a0bICTPBIHOTBET
We are looking forward to hearing from you — HaneemcsinonyuntsoTBacoTBeTBOMMKA IIIEEBPEMST

If we can be of any assistance please don’t hesitate to contact us — IIpocumoOpamarscs K Ham,

ecnuBamnorpedyercsanomonipb (coaeiicTue)

Yours faithfully, (Yours truly), (Yours sincerely) — CyBaxenuem

7.4 Onucanue nokasareJsieil M KpUTepueB OLICHUBAHUA KOMIIETEHIINH HA Pa3JIMYHbIX 3TANaX UX
(¢opmupoBanus, onucaHue MKaJAbl oneHnBaHus. Tabauna 6

IInanupyemMble pe3yJibTaThbl 0CBOCHHS] KOMIIETEHIIUH

Kpurepuu onieHuBaHus pe3yabTaTC

MeHee 41 41-60 6an10B 61-80 6a10B
0a/sioB  |(YA0BJIETBOpUTE (xopo1o)
(HeymoBJIETB JIbHO)
3HaTh: ®parmentapd| Henoanbie CdopmMupoBaHHEI
- 0COOEHHOCTH CHCTEMBI H3y4aeMOro si3bIKa B ero [PIC 3HAHKA SHaHUA COACpHalln
OT/ICNIbHBIC TTPOO
(hOHETHYECKOM, JISKCHYECKOM U TPaMMaTHYECKOM acIieKTax (B
3HAHUS

COIIOCTABJICHHUU C POAHBIM HSBIKOM);

- COLMOKYJIBTYPHBIE HOPMBI OBITOBOTO U JIEIOBOTO
OOIIIeHH S, a TaKKe MPAaBUIIa PEYEBOTO ATUKETA, TIO3BOJISIOIINE
crienuanucTy 3G (HEeKTHBHO HCIOIB30BaTh HHOCTPAHHBIN SI3BIK
KaK CPEJICTBO OOIICHHS B COBPEMEHHOM IIOJIMKYIETYPHOM
MUpE;

- HUCTOPHIO U KYJIBTYPY CTpaH NU3Yy4aCMOTO A3bIKA.




YMmerh:

- BECTH OOIIEHHNE COIMOKYIBTYPHOTO U
po(heccHOHATBFHOTO XapakTepa B 00beMe, MPeayCMOTPEHHOM
HAaCTOSLIEN IIPOrPAMMON;

- YUTATh U IEPEBOAUTH JIUTEPATYPY IO
CIEeUUAITBHOCTH 00y4aeMbIX

(u3yuaromiee, 03HAKOMHUTEIILHOE, TPOCMOTPOBOE U IIOUCKOBOE
YTEHUE);

- MIPOTPaMMON;

- COCTaBJIATh TUCbMEHHBIE IOKYMEHTHI, HCIIOJb3Ys
PEKBU3UTHI JETIOBOTO IMHCHMA;

- 3aMoJHsAThH OJaHKU HA y4yacTHE U T.IL.;

- MOHUMATh ayTEHTHYHYIO HHOSI3BIYHYIO PeUb Ha

ClIlyX B 00beMe IpOrpaMMHOM TeMaTHKU.

YacTuyHbIe
YMEHHUS

Henonunle
YMEHHUS

YMeHUs N0JIHb
JIOTTYCKAIOTCS
HEeOOJIBIINE OLLHU

Baaners:
- BCEMH BUJIAMU PEUEBON NIEATEIHLHOCTH B
COITMOKYJIBTYPHOM M MPOGECCHOHATHPHOM OOIIEHUH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Yactruusoe
BJIaJICHUE
HaBbBIKaMHU

Hecucremaruuec
KO€ IPUMEHECHHUE
HaBBIKOB

B cucrematnuec
MIPUMEHCHHUH HaBI
JIOTTYCKAIOTCS MPO




8. OcodennocTn peaimzanui TUCHUIIJIMHBI JII THBAJIHU/I0B H JIMI( C OrPAHUICHHBIMHU

BO3MOKHOCTAMMU 310POBbA

JUig ocylecTBIACHUS MPOLELYp TEKYIIEro KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH U IPOMEKYTOUHOU
aTTeCcTalMyd OOYYAIOMIMXCSl CO3AaHbl (OHABI OIICHOYHBIX CpEACTB, aJalTUPOBAHHBIC IS
MHBAJIUAOB U JIMI C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMHU 3/I0POBbS U IO3BOJIAIOIIME OLICHUTH
JOCTIKEHHE MMHU 3alUITaHMPOBAHHBIX B OCHOBHOM 00Opa30BaTENbHOW MpOTpaMMe pe3yabTaToOB
o0Oy4eHHs ¥ ypOBEHb C(OPMHPOBAHHOCTH BCEX KOMIIETEHIIHH, 3asBICHHBIX B 00pa30BaTEIbHOM
nporpamme. @®opma npoBeleHUS ~TEKylled aTTecTaluud JJii  CTYJEHTOB-WHBAJIUIOB
YCTaHaBJIMBAETCA C YYE€TOM HWHAMBUAYAJIBHBIX MCUXO0(U3NUECKUX oOcoOeHHOocTel (YCTHO,
MMCbMEHHO Ha OyMmare, NMMCbMEHHO Ha KOMIIbIOTepe, B (opMe TecTUpoBaHUS M T.m.). llpum
TECTUPOBAHUU JJIS CIA0OBUJIAIMIMX CTYAECHTOB HCIOJIB3YIOTCS (POHJIBI OLIEHOYHBIX CPEICTB C
YKpynHeHHbIM mpudrom. Ha »3Kx3aMeH mnpuriamaercss COMPOBOXKIAIOMIMM, KOTOPBIN
ofecreunBaeT TEXHUUYECKOE COMPOBOXKIEHUE CTYACHTY. [Ip1 HE00X0AMMOCTH CTYCHTYHHBAIHUY
MIPEIOCTABIISIETCS JOTOJHUTENbHOE BpeMsl Ui MOJArOTOBKM OTBETa Ha AK3aMeHe (MM 3adere).
OOyuaromuecss ¢ OrpaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU 3J0POBbsi M OOy4aroniuecs: WHBaJIHJbI
o0ecreunBarOTCd MEYaTHBIMU M IEKTPOHHBIMU 00pa3zoBaTEIbHBIMU pecypcaMu (IPOrpaMMBl,
y4eOHBIE TMOCOOMS JII CaMOCTOATENbHOM paboThl W T.A.) B (opmax, aJanTHPOBAHHBIX K
OTPaHUYEHUSAM HUX 370POBbS M BOCIPUATHS HH(OPMALIUN:

1) I HTHBAJIMAOB U JIMI C OrPaHUYCHHBIMU BO3SMOXKXHOCTAMUA 310POBBA MO 3PECHUIO:

- IS cJembIX: 3a7aHus U BBINOJHEHHUS HAa CEMHHApax M MPAKTHYECKUX 3aHATHAX
odopmitsitoTcst penbedHO-TOYeUHBIM MpUGTOM bpaiinsg wim B BUAE 3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa,
JOCTYITHOTO C TIOMOUIBbIO KOMIIBIOTEPA CO CHEIMATN3UPOBAHHBIM POTPAMMHBIM 00eCTIeYeHuEM
TS CIIETIBIX, JTNOO 3a4NTHIBAIOTCS ACCHCTEHTOM; MMCbMEHHBIE 33/1aHHS BBITIOJIHIIOTCS Ha Oymare
penbedHO-TOYeyHbIM 1IpudTOM bpaiias WM Ha KOMIIBIOTEPE CO CHENUATU3UPOBAHHBIM
IPOTrPaMMHBIM 00eCTIeYeHUEM IS CIETIBIX JTMO0 HaJMKTOBBIBAIOTCS ACCUCTEHTY; O0Y4aIOIIUMCS
IUIS. BBITIOJHEHHS 3aJaHusl TPH HEOOXOJMMOCTH IIPENOCTABISCTCS KOMIUIEKT MHCHMEHHBIX
NPUHAUISKHOCTEH 1 Oymara Juisi MUchMa pebe(HO-TOUeYHbIM HIpudToM bpaiins, koMmmbrorep co
CHEeLUAIU3UPOBAHHBIM IPOTPAMMHBIM 00€CTIeUeHUEM ISl CIICTIBIX;

- 1Js caa0oBHAAIIMX: 00ecreunBaeTCsl MHIMBUIyaIbHOE PABHOMEPHOE OCBEIICHUE HE
MeHee 300 mrokc; oOydaromMMcs A BBINOJHEHUS 3aJaHus INpU  HE0OXOJUMOCTH
MIPEJOCTABIISIETCS YBEIUYMBAIOIEE YCTPOMCTBO; BO3MOYKHO TAK)KE€ MCIIOJIb30BaHUE COOCTBEHHBIX
YBEITMUMBAIOUINX YCTPOICTB; 3aJaHUsl JUIS BBIIOJIHEHUS 3a7aHui 0(OpMIISIIOTCS YBEIMUYCHHBIM
mpupTOM;

2) JUI1 THBAJIMJIOB U JIMI C OTPpaHUYCHHBIMH BO3SMOXXHOCTAMU 310POBBA IO CIIYXYy:



- I TJIYXHX H CJIa00CJBINAIIMX: 00ECIeYNBACTCS HAIMYUE 3BYKOYCHIIMBAIOIICH
anmapaTtypbl  KOJUIGKTUBHOTO  TIOJB30BaHUsS, MpPH  HEOOXOJUMOCTH  OOYYarOIIMMCS
MPEAOCTABISIETCSl  3BYKOYCHUJIMBAIONIAsl — anmaparypa  WHIMBHAYAIBHOTO  IOJb30BAHMS;
IIPEIOCTABIISIFOTCS YCIYTU CYpAONIEPEBOIUHKA;

- NIl CJeNOIJyXMX JIOIIyCKAeTCs IPUCYTCTBHE aCCHUCTEHTA, OKAa3bIBAIOLIEIO YCIYIH

TU(IOCYPIOTIEPEBO UMK (TIOMUMO TPEOOBAHHM, BBITIOTHIEMBIX COOTBETCTBEHHO JUIS CIIETIBIX U
TIIyXUX);

3) I JNHIl C TOKEIBIMH HApYIICHUSMH DPEYH, TIYXUX, CIA0OCHBIIAINX JIEKIUUd U
CEeMHHApBbI, POBOIUMBIE B YCTHOH (popmMe, TPOBOAATCS B MUCbMEHHOH (opme;

4) s MHBIMJIOB U JIML C OrPAHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMH 3[0POBBS, MMEIOLIUX
HApYLIEHUs ONIOPHO-ABUIaTeJbLHOI0 anmnapara:

- i JML €  HApYIICHUAMU  OIOPHO-ABHUIATCIBHOIO  amrmapara, HapyYIICHUAMU
JBUTATEIbHBIX (YHKIMI BEPXHUX KOHEYHOCTEH WJIM OTCYTCTBUEM BEpPXHHUX KOHEYHOCTEH:
IMUCBbMCHHBIC 3aJaHNs BBIIIOJIHAOTCA Ha KOMIIBIOTEPE CO CIICHHUAIIM3UPOBAHHBIM ITPOrpaMMHBIM
oOecrieueHrueM HMIIH HAaAWUKTOBBIBAIOTCA aCCUCTCHTY,; BBITIOJTHCHUC 33213HPII>1 (TCCTOB, KOHTPOJIbHBIX
paboT), MpOBOAUMBIEC B TUCEMEHHOM (hopMe, TPOBOAATCS B YCTHOM (popme myTem ompoca, Oeceapl

¢ 0Oy4JaroIIIMCs.

9.Y4eOHO-MeTOoAMYEeCKOe U MH(opMallHOHHOe oOecniedeHue qucuunanabl IPR

BOOKS

1.11IeBeneBa, C. A. [lenoBoii aHMTHIUCKUN [ DIEKTPOHHBIN pecypc] : yueOHoe mocooue as
By30B / C. A. llleBeneBa. — 2-e u3a. — DIEKTpoH. TeKCTOBBIC naHHbie. — M. : KOHUTHUJIAHA,
2017. — 382 c. — 978-5-238-01128-8. — Pexxkum nocryma:
http://www.iprbookshop.ru/71767.html
2. http:Jlykuna, JI. B. Kypc anrimiickoro si3eika ajisi maructpanToB. English Masters Course
[DnexkTpoHHBIN pecypc] : yueOHOe mocoOue JUIsi MarucTpaHTOB MO  Pa3BUTHIO U
COBEPIIICHCTBOBAHUIO OOIIHUX M MPEIMETHBIX (IEIOBOM aHTJIMUCKUHN SA3bIK) KoMrieTeHmwmid / JI. B.
JlykuHa. — DJIEKTpOH. TEKCTOBbIE NaHHble. — BopoHex : BopoHexckuil rocynapcTBEHHBIN
apXUTEKTypHO-cTpouTenbHbIN yHuBepcuret, ObC ACB, 2014. — 136 ¢. — 978-5-89040-515-9.
— Pexxum nocrtyma: http://www.iprbookshop.ru/55003.html//www.iprbookshop.ru/55003.html
3. Anemyruna, E. A. [IpodeccrnonanbHO OpUEHTUPOBAHHBIN aHTTTUICKUH A3BIK 111 MATUCTPAHTOB
[DnexkTpoHHBIH pecypc] : yuebHoe mocobue st By3oB / E. A. Anemryruna, I'. K.
Kprokosa, /1. A. JlomkapeBa. — DIeKTpOH. TEKCTOBbIE AaHHble. — Huxnauit Hosropon :
Hwmxeropoackuil rocyaapcTBEHHBIM apXUTEKTYPHO-CTPOUTENbHBIA yHUBepeuTeT, ObC ACB,
2016. — 96 c. — 978-5-528-00113-5. — Pexxum gocryma:
http://www.iprbookshop.ru/80825.html
4. boptaukoBa, T. I'. BusinessCorrespondenceinEnglish (lenoBas koppecnoHIeHIuss Ha
aHIJIMICKOM s3bIKE) [ DIeKTPOHHBIH pecypce] : yaue6Hoe nocobue / T. I'. bBoptaukosa, U. E. Unbuna.
— DJEeKTPOH. TEKCTOBBIE AaHHbIe. — Tam00B : TaMOOBCKuUII rocy1apCTBEHHBIN
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TexHuueckuil yausepcuret, ObC ACB, 2012. — 160 ¢. — 2227-8397. — Pexxum nocrymna:
http://www.iprbookshop.ru/63929.html

HNurepHeT-pecypcenl:
1.http://lll.ru/wp-content/uploads/2016/10/Nemeckij-jazyk.-250-grammaticheskih- uprazhnenij.pdf
2. http://www.studfiles.ru/preview/4079842/page:2/

3.http://mww.grammade.ru/exercises/

4.http://mein-deutsch.com/uprazhneniya/vozvratnye-glagoly
5.http://www.unn.ru/books/met_filessDEUTSCH2.pdf
6.http://www.tstu.ru/book/elib/pdf/2002/grigorva.pdf

10.MarepuaibHO TEXHHYECKOE OOecnedeHne

JIunradonusiii kabunet «LivingEnglish»

YuraneHblil 321 1 aboHemenT ouodimmorexku [THTY

11. lonosiHeHHMs1 M MI3MeHEeHHUs B padoyeil nporpaMMe Ha y4eOHbIii 1o

JlononHeHus U U3MEHEeHUs B paboure MporpaMMbl BHOCSITCS €KETr0HO Mepesl HaualoM HOBOTO
yaeOHoro roja o gopme. Mzmenenus 10mxHbI 0(QOPMIIATHCS JOKYMEHTAIBHO M BHOCSITCS BO BCE

YUTCHHBIC OK3CMITIAPBI.

MeTounquKne YKazaHus 10 OCBOCHUIOAUCIIUITVIMHBI

«HOCTpaHHBIN SA3BIK

1. Meroguyeckue yKa3aHusi /Ui OOyYAWIIMXCA 1O IJIAHUPOBAHMIO M
OpraHu3anuBPeMeHH,He00X0UMOr0 AJIS10CBOCHH I THCIIUTIINHbI.
N3yueHnepeKoMeH1yeTCIHa9aThCO3HAKOMIICHHSICPA00YeHITPOTPaMMO U IMCIIUTUINHBL, €
€CTPYKTYpOHHCOIepKaHueMpa3aeaoB(Mo1yiei ), pOHIOMOIIEHOYHBIXCPEICTB,03HAKOMHTHCSCY
4eOHO-METO JMYECKUMHUHH(OPMAITHOHHBIMOOECTICYeHUEM TN CITUTLTAHBI.
JuctmiuinHa «VHOCTpaHHBIA SI3BIK» COCTOMT M3 MOJIYJICH, CBSI3aHHBIX MEXIY COOOIO
TeM,00eCIIeYNBAIOIITUXIIOCTICIOBATEIbHOCH3YyYCHUEMaTepHalIa.
OO6yuenue no nucruIuiMHe «THOCTpaHHBIN S3bIK» OCYIIECTBIISETCS B ClEAYIOMUXPopMax:
1.  AynutopHble3aHATUS(TIPAKTUYECKHUE).
2.  CamocrosTenbHaspadoTacTyaeHTa(IIOArOTOBKAKIPAKTUYECKUM3AHATUAM, TECTaM
Y MHBIM(pOpPMaM MUCbMEHHBIXPAOOT, MHIUBUAYAIbHASKOHCYIbTALUS CIPEIOIaBATEIICM).
Y4eOHbIIMaTepHAICTPYKTYPHUPOBAHUU3YYSHHIE TN CLUTUTHHBITTPOU3BOJUTCSIBTEMATHUEC
KOU mocnenoBarenbHOoCTH. Kask1oMy IpakTHUECKOMY 3aHSATHIO U CAMOCTOSATEIbHOMYHU3YYSHHIO
MaTepuana MpeecTByeT TEOPETUUECKHI MaTepral o JaHHou Teme. O0yyaromuecs
CaMOCTOSITEILHOMPOBOAATIIPEABAPUTENbHYIONOATOTOBKYK3aHATHIO, IPUHUMAIOTAKTHBHOEUTBO
pUecKkoeydacTue B 00CYKJIEHUU TEOPETUYECKUX BOMIPOCOB, pa3dbope MpoOIeMHBIX CUTYallul U
MMOUCKOBIYTEH UX PEIICHHSI.


http://www.iprbookshop.ru/63929.html
http://www.iprbookshop.ru/63929.html

IIpy wu3ydeHun Kypca cielyeT BHHUMATEIbHO CIOylmiaTb M KOHCIEKTHPOBATh
MaTepuai,u3jaaraéMpliiHaayIMTOPHBIX3aHATHAX. J11€ronOHMMaHUAUKaYe€CTBEHHOTOYCBOCHUS
PEKOMEHIYETCACIIENYIOIAs [TOCIEA0BATEIIBHOCTD JCMCTBUN:

1. [Tocne okoHuaHust y9eOHBIX 3aHATUN I 3aKPETICHUS MaTepraia Heo0X0 MO
pacIIMpuTh JIEKCUYECKUH 3amac Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, pa300paTh PacCMOTPEHHBIE IPUMEPHI
o rpammaruke (10—15munyT).

2. [IpunoAroToBKEKIpPaKTUIECKOMY3aHATHIO
MTOBTOPUTHOCHOBHBICTIOHATHUAIOTEME,

U3Y4YUTHIIPUMEPHI. PelIassKOHKPETHYIOCUTYAIIUIO, [TPEIBAPUTENILHOIIOHATH, KAKOUTEOPETUYECKH 1
MaTepHuall Hy>)KHO UCIOJIb30BaTh. HaMeTHTH TU1aH pemeHwst, TonpoOoBaTh Ha €r0 OCHOBE PEUIUThH
1 -2 npakTHUecKuecuTyaluu

3. [Ipu noAroToBKe K CIEAYIOLIEMY CEMUHAPY MOBTOPUTD JIEKCUKY U TPAMMATUKY
MPEABIYIIEro 3aHATUS,I0yMaTbO TOM, KakasiMOXeT ObITheneaytomastema( 10 -15munyr).

4. BreuennenenenuBbpiOpaTbBpeMsuIIpad0THICINTEPATYypOBOMOIMOTEKE(1T0 1 Hac

y)-

2. MeroanyecKkueyKa3zaHUs100y4al0 UM CANONOAT0TOBKEKIPAKTHYECKUM 3aHATHSAM.
HanpaxkTruecknx3aHATUAXIIPUBETCTBYETCSIAKTUBHOEYYaCTHEBOOCY K IEHUNKOHKPETHBI
XCUTYaIH,cr10cOO0HOCTHHA0CHOBETIOTYY €HHBIX3HAHUHHAX0 IuThHanboieesp ek THBHbBIE
pelIeHUs TOCTABJIEHHBIX IPO0OJIeM, YMETh HAXOIUTh MOJIE3HBIN TONMOIHUTEIbHBIMATEPUAIIIIO
TEMaTUKECEMUHAPCKUX3aHITHH.
CryneHTypeKkoMeHayeTCsClIe Iy I0ascXeMarnoAroTOBKUKIPAaKTHYECKOMY3aHATHIO:
1. O3HaKOMJIEHHECTIIIAHOMITPAKTUYECKOTO
3aHSITUSL,KOTOPHIMOTPaKaeTCOACPKAHUETEMBI;
2. [IpounTaThOCHOBHYIOUJOTIOTHUTEIBHYIOIUTEPATYDPY.
BrnpoiieccenoAroToBKUKIPaKTHYECKUM3aHATHIIM, HE00X0IMMOOOPaTUTHOCOO0EBHIMAH
W€ Ha CAMOCTOSITEILHOE M3Y4YEHHME PEKOMEHJOBaHHOW jutepatypbl. Ilpu  Bceit
MOJIHOTEKOHCIIEKTUPOBAHUSUIIEKIIMMBHEHHEBO3MOKHOU3JIOKUTHBECHMATEPHATTN33AIMMUTAAY]]
UTOPHBIX 4YacoB. [lodTomy camocrosiTerpHass pabotra ¢  ydyeOHUKaMH, YYCOHBIMH
OCOOMSIMU, HAyIHO |, CIIPABOYHOMIIMTEpaTypOii,MaTepruaTaMUTIEPHO INIECKUXU3TaHn i HTEep
HeTasBiseTcsl Haubosiee A>(PPEKTUBHBIM METOJOM TMOJIYYCHHs] JOTOJHUTENIbHBIX 3HAHUM,
M03BOJISIET3HAYUTEIbHOAKTHBU3UPOBATHIIPOIIECCOBNAACHUANHPOpMaIIHeii,ciocoOCTBYeTO0 e
eriy0oKoMyyCBOCHHUIOM3ydaeMoromarepuana,hopMUpyeTyCcTyA€HTOBOTHOIIICHUEKKOHKPETHO
ipo6iieMe. BceHOBBIETIOHATHATION3y4aeMONTEMEHE00X0AMMOBBIYYUThHAU3YCTh M BHECTH B
rioccapuii, KOTOPbIH 11e51eco00pa3HoO BECTH C CaMOT0 Hayalla U3y4eHHUsAKYpCa;

3. OTBETUTHHABONPOCHITUIAHANIPAKTHYECKOT O3aHITHS;

4. BrinonHuTha0MaIIHE €32 1aHUE;

5. [IpopaboTaTbTecTOBBIE3aJAHUSN3AAAYY;

6. [IpuzatpyaneHusxchopMyInpoBaTbBOIPOCHIKIIPENOAaBaTEIIIO.

Pe3 YIABTATTAKO ﬁp a6OTbII[OJDKCHHpOHBI/ITBCHBCHO cobHO CTUCTYACHTACBO 60,Z[HOOTB CTUTDb
Ha TCOPCTUUCCKUC BOITPOCHI IMMPAKTHUKYyMa, BBICTYIIATb n y4aCTBOBATb B
KOJJICKTUBHOMO 6Cy)KI[eHI/II/IBOHpOCOBPBy‘IElCMOfITCMLI ,IIPAaBUJIbHOBBLIITIOJTHATBIIPAKTUYCCKUEC3a
AAaHUSUHUHBIC3aJaHUSA , KOTOPBICAA0OTCA B(I)OH,Z[GOLICHOLIHLIXCP CACTBAHUCITUITIINHBI.

3.
Metoan4eckneyKka3zaHus00y4al0 UM CANIOOPTAaHN3ANMHCAMOCTOATEIbHOIPAa0OTHhI.
IenbopranuzanuucamMocTosTeNbHOWpadoThInoaAucHuIInHe «THOCTpaHHBI
SA3BIK»ITOYTITyOJIeHHepaclIupeHue3HaHU B0 OIacTU T HOCTpaHHOT OS3bIKA; ¢dbopmupoBaHue
HaBbIKa U MHTEpECA K CAMOCTOSITEIbHONIIO3HABATEIbHONAEATEIbHOCTH.



CamocrosTenbHaspaboTao0ydaromUXCSABIIACTCIBaXKHEHIIMMBUJOMOCBOCHHUSACOIEPKA

HUs JUCLMIUIMHBL, TIOJATOTOBKU K IPAKTUYECKUM 3aHATUAM u K
KOHTPOJIbHOU

paboTe.Cro1aKe0 THOCITCANCAMOCTOATEIBHOCYTITYOJICHHO N3y Y HU e TeM TUCIIUTIITHHBL. CaMOCT

OsITeNIbHAs pabora [PeJCTaBIAETCOO0NIOCTOSHHO JENCTBYIOLYIOCUCTEMY,

OCHOBYOOPa30BaTEILHOTO TPOIIECCAa W HOCUT MCCIICAOBATEILCKUN XapakTep, YTO TMOCIYXHT B

OyayleMOCHOBaHUEM ITHAICAH U BBITYCKHOMKBAIN (PUKAIMOHHOMPAOO THI, IPAKTHUECKOTOIT

PUMEHEHUANIONYYCHHBIX3HAHU .

Opranuzanus  caMOCTOSITENbHOM  paboThl  OOyyarouuxcs  OpUEHTHpYETCsHa
AKTUBHBIEMETO/Ibl OBJIAJICHUSI 3HAHUSIMHU, Pa3BUTHE TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEW, MEpEexXo]l OT
IIOTOYHOTO
KUHUBH Iy TH3HPOBAHHOMYOOy4EHHIO,CydETOMIIOTPEOHO CTEHMBO3MOKHOCTEHIINYHOCTH.

[IpaBunbHas OpraHu3anus CaMOCTOSITEJIbHBIX y4EOHBIX 3aHATHH, ux
CHUCTEMAaTUYHOCTb,L1€J1eCO00pa3HOe ITUIAHUPOBAHUE PAabOYEero BPEMEHHU IMO3BOJISIET CTYAECHTaM
pa3BUBaTh YMEHHUS
MHAaBbIKMBYCBOCHUUHCHUCTEMATH3AUUIIPHOOpETaeMbIX3HAHU,00€CTIeYnBaThBBICOKMITYPOBEH
bYCIIEBAEMOCTUBIIEPHOI00yUEHH S, IOTyIUTHHABBIKUITOBBIIIEHUATIPO(PECCHOHATIBHOTOYPOBHSL.

[ToaroToBka K MpakTUUECKOMY 3aHATHIO BKIIIOUAET, KPOME NMPOPAOOTKU KOHCIIEKTa, TOUCK
JIUTEepaTypsl (10 pEeKOMEHI0BAaHHBIM CIIUCKAaM M CAMOCTOSITENIHHO).

[IpunoAroToBKEKKOHTPOJIBHOWPAO0TEOOyIatOMIMICS I0KEHITOBTOPATHIIPOI I€HHBIH
MaTepuag B CTPOTOM COOTBETCTBHM C Y4YEOHOW MpOrpaMMoOM, HCHOJIB3YS MaTepuil
3aHSTHUN,peKOMEHI0BaHHBIAIpenogaBaTeneM. [ [pruHeo6X0 IMMOCTUMOKHOOOPATUTHCI3aKOHCY
JIbTAIMEN UMETOIMYECKOMTTOMOIIBIOKIIPENO1aBaTENIO.

CamocTtogrenbHasipaboTapeannsyercs:

— HETOCPEICTBEHHO B MPOLIecce ayUTOPHBIX 3aHATHI- Ha IPAKTUUECKUX3aHATHUSAX;

— BKOHTaKTeCIperno1aBaTeJIeMBHEPAMOKPACTIHCAHUA-HAKOHCYIbTAIUSIXITO y4eOHBIM
BOIIpOCaM, B  XOJ€ TBOPYECKUX KOHTAaKTOB, IMpPHU JIMKBUJAALUWU  33J0JKEHHOCTEH,
MPUBBINOJHEHUUUHANBUAYAIbHBIX3aIaHU U T. 1.

— BOMOMIMOTEKE, ToMa, HakadeIpenpUBHITOTHCHHHO Oy JaOIIUMCS y4e OHBIXUTTPAKTHYEC
KHX3a7ay.

Buapt CPC u kputepuu o1ieHOK (IMOOAIIIbHO-PEUTHHTOBOM CUCTEME
ITHTY, CPC ouenuBaercs B 15 6aioB)

1. TexHWUYecKHe TEKCTHI IO CIIEIHATLHOCTH

2. Pedepar

3. Yuactue B MEPONPUATHAX
Tembl Ut cCaMOCTOSATENBHOM PabOThI TPOITUCAHBI B Pa0OUEH MporpaMme JUCIUTUINHBI.
D¢ PexTUBHBIMCPEACTBOMOCYIIECTBICHUI00YUAIOIIUMCICAMOCTOATEIHLHONPAOOTHISABIIIETCSDIIE
KTPOHHAsMH()OPMAITHOHHO-
o0Opa3oBatelibHasICPeIayHUBEPCUTETA, KOTOPAsIO0ECIICUNBACT/IOCTYIIKYYeOHBIMITIIAHAM, pPA00YH
MITPOTpPaMMAaM U CIUTUTHH(MOIYJIEH ), TPAKTHUK, KH3IaHHUSIMAJICKTPOHHBIXOHOJIMOTCUHBIXCUCTEM.



CocraBurens:

K.JLH., dounenT MemdakynsreTekoit a3sikosoil kadeaps ()/(?«/I/’é /Axaena XA/

COTJIACOBANO:
nparokoa Ne 6 or (03.03.21

3an. MewdarynsTreTcroit a3nikosoli kadenpoit /7('/ Maromazosa T.J1/

b = - A /
Jas, spmyckatomedt kad. «XTHI» Wt [(d,(’.c% Maxmyaosa JLIL/
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